The Anvil-1611-God's Word
Last eve I passed beside a blacksmith's door,
And heard the anvil ring the vesper chime;
Then, looking in, I saw upon the floor
Old hammers, worn with beating years of time.
 
"How many anvils have you had," said I,
"To wear and batter all these hammers so?"
"Just one," said he, and then, with twinkling eye,
"The anvil wears the hammers out you know."
 
And so, thought I, the anvil of God's Word,
For ages skeptic blows have beat upon;
Yet, though the noise of falling blows was heard,
The anvil is unharmed-the hammers gone.
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The King James Bible Is Inspired  
    
May we call the KJB inspired, or merely the best translation of the inspired originals and copies of them? Is it truly scripture as we read in II Timothy 3:16 or not? I believe the KJB did not lose inspiration in translation. Few pastors are unwise enough to stand in the pulpit and say that the Bible in the hands of the congregation is a good translation but somehow not equal to the manuscripts. But there are fundamental "academic" defenders of the Textus Receptus who boldly say that very thing.   
Elizabethan English of the KJB is more precise than any legal document, more beautiful than any other literature, and more easily memorized than any other translation. H. L. Mencken, the agnostic Baltimore Sun reporter who covered the Scopes trial, said of the KJB in 1911 a hundred years ago: "many learned but misguided men have sought to produce translations that should be…in the plain speech of everyday. But the Authorized Version has never yielded to any of them for it is palpably and overwhelmingly better than they are, just as it is better than the Greek New Testament, or the Vulgate, or the Septuagint. Its English is extraordinarily simple, pure, eloquent, lovely. It is a mine of lordly and incomparable poetry, at once the most stirring and the most touching ever heard of." If unbelievers can say that of the KJB, why is it politically incorrect among fundamental Baptists to say the same thing?
The question is whether inspiration belongs only to Hebrew and Greek manuscripts.  If so the mass of believers cannot hide God's inspired words in their hearts. Is this position any better than concept inspiration or inspiration of the original autographs only? No, it is not. The KJB translators, taught in prayer as Moses was taught eloquence by God in Exodus 4:12, rendered our Bible into an elevated, Biblical form of English, cast in a mold slowly shaped by the Biblical Greek and Hebrew as they had been carried over into other languages for centuries before English came about from them and took its best form in the 16th century.
      
Koine Greek of the New Testament was vernacular and also Biblical because of strong Hebrew influence. It was not the language of the streets, the Bible has never been in the language of the streets. Koine Greek was a world language in its day but is now a dead language. The best Greek scholars do not think in it nor preach or pray in it.  They are not truly bilingual in Greek, but several of the King James translators were, that is they had begun to learn Greek before school age. English, now spoken by more people than any other tongue, has replaced Greek as a world language, and the honour given to God by the KJB is the primary reason. Bible translations in use through history in the true churches outside Catholicism have all been scripture. That our English Bible has now surpassed them in beauty and soul stirring pathos is in the hands of the God of Abraham, Isaac, and Jacob, who gave Hebrew to Adam and guided the development of earlier tongues out of the integrity of His heart and with the skilfulness of His hands and by that same power shaped English itself to receive Hebrew and Greek expressions with divine ease and grace.  God is in control of this world and did not stand aside and let languages evolve naturalistically without direction, just as he did not let the world evolve but created it. Furthermore, though some say we are bibliolators, making an idol of the Bible, we know that can not be true for the Bible is the only revelation we have of God and his true nature. Without that written revelation we would have to depend on nature or science and on what is known as natural theology or apologetics. These are the product of man’s reasoning and are not dependable.
I’d Like to remind you of some things we know from the Bible
ONE The Bible is eternal, has always existed and always will. 
Ezekiel 2:9 And when I looked, behold, an hand was sent unto me; and, lo, a roll of a book was therein; (That hand is the hand of God, eternal, with the eternal word written in it.)
and in verse10  And he spread it before me; and it was written within and without: and there was written therein lamentations, and mourning, and woe, but not only lamentations because then the Lord told Ezekiel to eat or take in the book that had been shown him, and we read in Chapter 3 verses 3 and 4 Then did I eat it; and it was in my mouth as honey for sweetness.
And he said unto me, Son of man, go, get thee unto the house of Israel, and speak with my words unto them.  Now Son of man is a name which our Lord frequently took to himself while he was on earth. Ezekiel is called Son of man 91 times by Jehovah. Daniel, is also called by this name once. No doubt the reason for it is that Ezekiel was an eminent type of Christ; particularly in his mission as a prophet to the rebellious house of Israel: The NRSV substitutes the word mortal for son of man in every Old Testament instance, thereby destroying the typeology.
Psalms 119:89 For ever, O LORD, thy word is settled in heaven. In the same chapter at verse 152 we read  Concerning thy testimonies, I have known of old that thou hast founded them for ever.
In Isaiah 40:8 we see The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever, and in Matthew 24:35 Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass away.
TWO Inspiration of the Bible is by direct dictation from God. 
Numbers 12:8  With him (Moses) will I speak mouth to mouth, even apparently, and not in dark speeches; and the similitude of the LORD shall he behold, in other words he will learn the nature of God from God’s spoken revelation.
Isaiah 51:15  But I am the LORD thy God, that divided the sea, whose waves roared: The LORD of hosts is his name. 16  And I have put my words in thy mouth, and I have covered thee in the shadow of mine hand.
Ezekiel 2:1 And he said unto me (Ezekiel), Son of man, stand upon thy feet, and I will speak unto thee. 2  And the spirit entered into me when he spake unto me, and set me upon my feet, that I heard him that spake unto me.
Ezekiel 3:1 Moreover he said unto me, Son of man, eat that thou findest; eat this roll, and go speak unto the house of Israel.
Jesus said in John 17:8 For I have given unto them the words which thou gavest me; and they have received them, and have known surely that I came out from thee, and they have believed that thou didst send me.
 
THREE Inspiration and writing, or scripture, are specifically connected in II Timothy 3:16 All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness: and the scripture spoken of here, just like the scripture Jesus read in the temple, was not an “original autograph” but a copy.
In I Peter 1:17 For he received from God the Father honour and glory, when there came such a voice to him from the excellent glory, This is my beloved Son, in whom I am well pleased.
18  And this voice which came from heaven we heard, when we were with him in the holy mount.
19  We have also a more sure word of prophecy (that is this Bible which we now hold); whereunto ye do well that ye take heed, as unto a light that shineth in a dark place, until the day dawn, and the day star arise in your hearts:
20  Knowing this first, that no prophecy of the scripture is of any private interpretation.
21  For the prophecy came not in old time by the will of man: but holy men of God spake as they were moved by the Holy Ghost, and that moving as we have seen involved the voice of God speaking to those holy men.  
 
FOUR God sent Jesus to spend his youth in Galilee of the nations where he was protected from Herod. God ordained that Jesus' ministry would flourish there. This follows Messianic prophecy of Isaiah 9:1  Nevertheless the dimness shall not be such as was in her vexation, when at the first he lightly afflicted the land of Zebulun and the land of Naphtali, and afterward did more grievously afflict her by the way of the sea, beyond Jordan, in Galilee of the nations.
2  The people that walked in darkness have seen a great light: they that dwell in the land of the shadow of death, upon them hath the light shined.
6  For unto us a child is born, unto us a son is given: and the government shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor, The mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.
7 Of the increase of his government and peace there shall be no end, upon the throne of David, and upon his kingdom, to order it, and to establish it with judgment and with justice from henceforth even for ever. The zeal of the LORD of hosts will perform this. 
8 The Lord sent a word into Jacob, and it hath lighted upon Israel.
This prophecy was fulfilled in Matthew 4:12 Now when Jesus had heard that John was cast into prison, he departed into Galilee;
13  And leaving Nazareth, he came and dwelt in Capernaum, which is upon the sea coast, in the borders of Zabulon and Nephthalim:
14  That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the prophet, saying,
15 The land of Zabulon, and the land of Nephthalim, by the way of the sea, beyond Jordan, Galilee of the Gentiles; 
16 The people which sat in darkness saw great light; and to them which sat in the region and shadow of death light is sprung up. 
Galilee means circle; and is itself Hebrew.  Galiyl ha goyim in Hebrew, Galilee of the nations or Gentiles, became Galilaia in Greek, Galilaea in Latin, and Galilee in English.  Galilee was a crossroads of the world where many nationalities and languages were represented. Judas was the only one of the 12 disciples not from Galilee, and Galilee was despised by the more learned Judeans. Believers were scattered there after Stephen's stoning; churches were established there at an early time. The Lord's ministry in that land of many languages foreshadows the very early translation of the Bible. 
FIVE The Bible, has always been vernacular, that is in speech understood by ordinary believers; it is the lively oracles which Stephen preached to the Jews before he was stoned.  It lives in the hearts of believers, hidden there by the Holy Ghost who has provided spiritual understanding and the means by which we can call it to memory. John 6:63 says that the words of Jesus, the living bread, are spirit and life. 
 
SIX The priesthood of the believer requires vernacular translation. That priesthood is taught in I Peter 2:5 Ye also, as lively stones, are built up a spiritual house, an holy priesthood, to offer up spiritual sacrifices, acceptable to God by Jesus Christ., and in verse 9 we read But ye are a chosen generation, a royal priesthood, an holy nation, a peculiar people; that ye should show forth the praises of him who hath called you out of darkness into his marvellous light:
and Revelation 1:6 And hath made us kings and priests unto God and his Father; to him be glory and dominion for ever and ever. Amen. And this priesthood requires our understanding if we are to approach a throne of Grace, as we see in I Corinthians 14: Wherefore let him that speaketh in an unknown tongue pray that he may interpret, and interpret in the New Testament always means to translate, thus there is no such thing as an unknown tongue,
14  For if I pray in an unknown tongue, my spirit prayeth, but my understanding is unfruitful.
15  What is it then? I will pray with the spirit, and I will pray with the understanding also: I will sing with the spirit, and I will sing with the understanding also. Prayer, singing, and preaching must always be with understanding.
 
SEVEN Translation has always been the means of preservation and spread of the scriptures. The Bible has been translated, published in written form, and preached since Acts 2. In verse 4 we begin:
4 And they were all filled with the Holy Ghost, and began to speak with other tongues, as the Spirit gave them utterance.
5  And there were dwelling at Jerusalem Jews, devout men, out of every nation under heaven.
6  Now when this was noised abroad, the multitude came together, and were confounded, because that every man heard them speak in his own language.
7  And they were all amazed and marvelled, saying one to another, Behold, are not all these which speak Galilaeans?
8  And how hear we every man in our own tongue, wherein we were born? God had given these Galileans the supernatural power to translate their Koine Greek so that all could understand.
9  Parthians, and Medes, and Elamites, and the dwellers in Mesopotamia, and in Judaea, and Cappadocia, in Pontus, and Asia,
10  Phrygia, and Pamphylia, in Egypt, and in the parts of Libya about Cyrene, and strangers of Rome(Latin language here), Jews and proselytes,
11  Cretes and Arabians, we do hear them speak in our tongues the wonderful works of God. We can count 16 languages used here.
12  And they were all amazed, and were in doubt, saying one to another, What meaneth this?
13  Others mocking said, These men are full of new wine.
14  But Peter, standing up with the eleven, lifted up his voice, and said unto them, Ye men of Judaea, and all ye that dwell at Jerusalem, be this known unto you, and hearken to my words:
15  For these are not drunken, as ye suppose, seeing it is but the third hour of the day.
16  But this is that which was spoken by the prophet Joel;
17 And it shall come to pass in the last days, saith God, I will pour out of my Spirit upon all flesh: and your sons and your daughters shall prophesy, and your young men shall see visions, and your old men shall dream dreams: 
18 And on my servants and on my handmaidens I will pour out in those days of my Spirit; and they shall prophesy: 
And I Corinthians 14:5-22 we have already just seen that interpretation or translation is necessary for understanding in worshipping the Lord. 
Colossians 1:5-6 For the hope which is laid up for you in heaven, whereof ye heard before in the word of the truth of the gospel;
6  Which is come unto you, as it is in all the world; and bringeth forth fruit, as it doth also in you, since the day ye heard of it, and knew the grace of God in truth:
Romans 10:17 So then faith cometh by hearing, and hearing by the word of God.
Romans 16:26 But now is made manifest, and by the scriptures of the prophets, according to the commandment of the everlasting God, made known to all nations for the obedience of faith: So here early in the history of the church God’s word had been made known to all nations.
A number of verses in the KJB, I John 5:7, Acts 8:37, Acts 9:5-6, Acts 20:28, and Matthew 27:35 depend primarily on Old Latin manuscripts, although they are in a small minority of Greek manuscripts.
I John 5:6-9 This is he that came by water and blood, even Jesus Christ; not by water only, but by water and blood. And it is the Spirit that beareth witness, because the Spirit is truth.
7  For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. The strongest Trinitarian verse in the Bible, also the most attacked verse, and is omitted by all the modern versions, the text of the heavenly witnesses.
8  And there are three that bear witness in earth, the Spirit, and the water, and the blood: and these three agree in one.
9 If we receive the witness of men, the witness of God is greater: for this is the witness of God which he hath testified of his Son. The witness of God in verse 9 requires the presence of verse 7, the heavenly witnesses
Acts 8:36  And as they went on their way, they came unto a certain water: and the eunuch said, See, here is water; what doth hinder me to be baptized?
37  And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. And he answered and said, I believe that Jesus Christ is the Son of God. Verse 37 is omitted by all the modern versions so that belief is not required before baptism.
38  And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the water, both Philip and the eunuch; and he baptized him.
 
Acts 20:28 Take heed therefore unto yourselves, and to all the flock, over the which the Holy Ghost hath made you overseers, to feed the church of God, which he hath purchased with his own blood, omitted in the modern versions, This verse teaches that the blood Jesus shed was not man’s blood but the blood of God.
Matthew 27:35  And they crucified him, and parted his garments, casting lots: that it might be fulfilled which was spoken by the prophet, They parted my garments among them, and upon my vesture did they cast lots. This verse is omitted by the modern versions or changed to remove the prophet’s prediction.
EIGHT Man did not evolve; language also did not evolve. God taught Hebrew to Adam. There is a single New Testament reference which I believe confirms the belief that Hebrew was the original language. In Acts 26:14 Paul told Agrippa "And when we were all fallen to the earth, I heard a voice speaking unto me, and saying in the Hebrew tongue, Saul, Saul, why persecutest thou me? In the providence of God Hebrew and English are connected and Hebrew expressions somehow flow naturally into English. Hebrew idioms, (an idiom is a figure of speech peculiar to a particular language, especially suited to it) became English idioms because the KJB translators so faithfully respected and followed Hebrew word order. Joseph Addison wrote in the Spectator in 1712:
“It so happens that Hebrew idioms run into the English tongue with a particular grace and beauty.  Our language has received innumerable elegancies and improvements thereby…out of the poetical passages in Holy Writ.  They give a force and energy to our expressions, warm and animate our language, and convey our thoughts in more ardent and intense phrases, than any that are to be met with in our own tongue.  There is something so pathetick in this kind of diction, that it often sets the mind in a flame, and makes our hearts burn within us.  How cold and dead does a prayer appear…when it is not heightened by that solemnity of phrase, which may be drawn from the Sacred Writings.”
The KJB translators, believers taught in prayer, achieved great eloquence precisely because they were led, by their prayer, to hew even more closely to the Hebrew word order and structure than the translators of previous Bibles had done.  This turns out to be easily and naturally done in translating Hebrew or Hebraic Koine Greek into English.  Therefore Hebraisms abound in the Old Testament and in the New and have entered English as useful and cherished everyday expressions, a few of which are listed: 
From the Old Testament-
lick the dust- Psalms 72:9, Isaiah 49:23, Micah 7:17 
fell flat on his face-Numbers 22:31, NASV-bowed all the way to the ground, NIV-fell face down
a man after his own heart-I Samuel 13:14
under the sun-20 times in Ecclesiastes
the land of the living-Job 28:13, Psalms 27:13, 52:5, Isaiah 38:11 
sour grapes-Ezekiel 18:2
pride…goeth before a fall-variation of Proverbs 16:18, the NASV substitutes stumbling for fall  
the skin of my teeth-Job 19:20
stand in awe-Psalms 4:4, NASV-tremble, NKJV-Be angry 
go from strength to strength-Psalms 84:7
as a lamb to the slaughter-Isaiah 53:7
rise and shine, a variation on arise, shine from Isaiah 60:1
handwriting on the wall, variation on Daniel 5:5
fly in the ointment, from  Ecclesiastes 10:1, the NASV says perfumer’s oil
drop in the bucket, variation on Isaiah 40:15
From the New Testament-
the salt of the earth-Matthew 5:13
a thorn in the flesh-II Corinthians 12:7
gave up the ghost-John 19:30, NASV and NIV-gave up his spirit 
powers that be-Romans 13:1, NASV-governing authorities, NIV- authorities that exist 
the scales fell from his eyes, variation on Acts 9:18
and it came to pass-Mark 1:9 and 396 other verses, this phrase is completely absent from the NASV and NIV.
Holy of Holies, Song of Songs, King of Kings, Vanity of Vanities, throne of ivory, rock of ages, man of sorrows, and Son of Man are all examples of Hebrew superlatives or of inverted Hebrew phrases. These expressions in English, derived from faithful Hebrew word order, have enriched our language beyond measure. In the modern versions you will not find the word unto or the expression it came to pass. I believe these Hebrew expressions came to us in the King James Version in the providence of God.
NINE England provided a place of refuge for thousands of Spanish Jews and Christians who had to flee from the Inquisition. The English remembered God's promise to Abraham, "I will bless them that bless thee," and gained a world empire as Spain lost one. The vernacular nature of the Bible, the priesthood of the believer, preservation by translation and useage, respectful and exact faithfulness of the KJB translators to Hebrew and Greek, and humble faith on our part, all point toward inspiration of the KJB itself. We also must remember God’s promise to Abraham, I will bless them that bless thee.
TEN The English of the KJB is precise in the use of the old pronouns in the second person, ye, thou, thee, and thine, and that is necessary for a literal and accurate translation.  Modern translations can never match it. The KJB is easier to memorize because of frequent poetic rhythms in its syntax or construction of sentences. Psalm 34:13  Keep thy / tongue  from / e-vil, and thy / lips from / speak-ing / guile, and John 3:17 For God / sent not / his son / in-to / the world / to-con demn / the world,/ but that / the world / through him / might be / sav-ed.  The NASV says For God did not send the Son into the world to judge the world, but that the world should be saved through Him, so that the rhythm is lost in both lines. The KJB is closer to the Greek text because it keeps the inflected verb endings that are seen in Greek, hath, cometh, goeth, saith, sayest. Inflection simply means a turning or bending. Hebrew and Greek are inflectional languages, much more so than modern English. Hebrew is even more inflectional than Greek. Biblical English should also be as inflectional as possible if we are to have a literal translation and one that shows the most respect for Hebrew and Greek. Inflection makes a language more compact, with shorter sentences, and we see shorter sentences in the KJB and it is easier to read by at least one grade level than the NIV.
Finally I have to point out that we have only scratched the surface here. The modern versions differ from the King James in about 9,000 places in the New Testament alone. They are shorter than the King James by about one epistle and omit about 17 verses from the New Testament in addition to thousands of words omitted or changed. They omit the last 12 verses of Mark, change I Timothy 3:16 from God was manifest in flesh to he who was manifest. They all downgrade the Deity of Jesus Christ in many places and omit or footnote 8 important verses in the last chapter of Luke, known as the Western Omissions, in such a way as to cast doubt on the bodily resurrection and ascension of the Lord. They also omit or cast doubt on I John 5:7, the most important Trinitarian verse in the Bible and the one verse most often attacked in history.
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